
 
 

 
 

 
FIŞA DISCIPLINEI 
 

 

* OB – Obligatoriu / OP – Opţional 

 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru şi activităţi didactice) 
3.1 Număr de ore pe săptămână 4 din care: 3.2      curs 2 3.3. seminar/laborator 2 

3.4 Total ore din planul de învăţământ 56 din care: 3.5.    curs 28 3.6. seminar/laborator 28 

Distribuţia fondului de timp ore 
Studiu bazat pe bibliografie obligatorie (capitole și articole ale autorului pe tematica cursului și texte 
reprezentative) și bibliografie suplimentară 60 

Documentare și studiu în bibliotecă 30 

Pregătire seminarii/laboratoare, o prezentare pentru fiecare student doctorand din tematica de 
seminar 40 

  

Examinări: Pe parcursul semestrului la activitățile de seminar și o lucrare redactată la termenul 
maximum 10 zile de la încheierea ultimei activități de curs/seminar (22 ianuarie 2027)  

Alte activităţi: Lectură și interpretare a unor fragmente reprezentative din tematica cursului  
 

3.7 Total ore studiu individual 130 

3.8 Total ore pe semestru 186 
3.9 Număr de credite 5 
 

 

 

1. Date despre program 
1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea “Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi 
1.2 Facultatea Facultatea de Litere 
1.3 Departamentul  Școala Doctorală de Studii Filologice 
1.4 Domeniul de studii Filologie 
1.5 Ciclul de studii Doctorat 
1.6 Programul de studii / Calificarea Filologie 

2. Date despre disciplină 
2.1 Denumirea disciplinei Elemente de lingvistică modernă și filozofia limbajului 

2.2 Titularul activităţilor de curs CS I dr. habil. Dinu Moscal 
2.3 Titularul activităţilor de seminar CS I dr. habil. Dinu Moscal  

2.4 An de studiu 1 2.5 Semestru 1 2.6 Tip de evaluare E 2.7 Regimul discipinei OB 

4. Precondiţii (dacă este cazul) 
4.1 De curriculum Cunoștințe la nivel ridicat în domeniul lingvisticii generale 

4.2 De competenţe Competențe de cercetare și de redactare a unui text științific 

5. Condiţii (dacă este cazul) 

5.1 De desfăşurare a cursului Sala Coșeriu - Corpul R  

5.2 De desfăşurare a 
seminarului/laboratorului Sala Coșeriu - Corpul R 

6. Competenţe specifice acumulate 



 
 

 
 

 
6.1 Rezultatele învățării (din grila rezultatelor programului de studii doctorale, la care contribuie 
disciplina) 

Cunoștințe Aptitudini Responsabilitate și autonomie 

 Asimilarea de cunoștințe 
aprofundate prin rafinarea 
metodelor de cercetare 
(contextualizare, 
interconectivitatea ideilor și 
teoriilor, păstrarea universului de 
discurs). 

 Înțelegerea și respectarea 
perspectivelor de abordare a unei 
teme științifice și integrarea 
corectă a cunoștințelor în tema de 
cercetare. 

 Înțelegerea rolului cunoașterii în 
dezvoltarea personală și în 
societate. 

 Elaborarea unui discurs 
echilibrat, cu integrarea 
corectă a ideilor științifice.  

 Redactarea unui text științific 
cu respect pentru istoria și 
tradiția cercetării. 

 Asumarea și transmiterea 
cunoștințelor în concordanță 
cu normele deontologice.  

 Responsabilitate științifică 
(verificarea surselor, 
raportarea la textul original, 
evitarea stilului polemic). 

 Asumarea necesității 
contribuției personale în orice 
comunicare sau text publicat. 

 Asumarea responsabilității și 
înțelegerea impactului în 
mediul științific și social în 
actul de transmitere al 
cunoștințelor. 
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C1. Înțelegerea conceptelor utilizate în lingvistică prin raportarea la conceptele conexe și 
conștientizarea proprietății termenilor utilizați. 
C2. Dezvoltarea gândirii critice, obiectivul principal fiind asumarea ideilor expuse prin 
înțelegerea clară și motivarea corectă. 
C3. Asimilarea unei metodologii de cercetare bazate pe cunoașterea obiectului de studiu atât  
la nivel formal, cât și la nivel cauzal și variațional.  
C4. Interpretarea unui text științific în funcție de perioada în care a fost scris (accepții ale 
terminologiei) și de domeniul de care aparține (lingvistică/ filozofie). 
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 CT1. Utilizarea cunoștințelor în concordanță cu etica profesională. 
CT2. Comunicare interpersonală și asumarea eventualelor interpretări științifice cu un grad de 
adecvare deficient. 
CT3. Organizarea activității de cercetare și a unui program individual de formare continuă. 
CT4. Deschidere către dialog în procesul învățării și în cercetarea științifică. 

7. Obiectivele disciplinei (din grila competenţelor specifice acumulate) 
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Elemente de lingvistică modernă și filozofia limbajului este un curs orientat către o înțelegere mai 
profundă a limbajului articulat, prin studierea perspectivelor lingvistică și logică asupra categoriei 
numelui propriu (ca semn lingvistic și la nivelul funcționării) și a verbului (parte de vorbire și funcție 
sintactică). 
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O1. Utilizarea unor surse de documentare diverse pentru percepția adecvată a obiectului de studiu 
O2. Înțelegerea semiozei semnului lingvistic prin raportarea la alte texte decât cele clasice în 
domeniu și, în special, prin distincțiile față de numele propriu. 
O3. Cunoașterea cauzelor funcționării specifice a numelui propriu. Problematica traducerii. 
O4. Verbul. Statutul ca parte de vorbire. Funcția sintactică. Statutul său între logică și lingvistică. 



 
 

 
 

8. Conţinut  

8.1 Curs  Metode de predare 
Observaţii 
(ore şi referinţe 

bibliografice) 

 

1. 

Reevaluarea cunoștințelor privind semioza semnului 
lingvistic și aprofundarea cunoștințelor prin studiul unor 
contribuții din afara textelor canonice (Ch. Sanders 
Peirce, Mario Lucidi, Ch. Bally, Em. Benveniste, S. 
Freud). 

expunere, conversație 
euristică 

4 h 

 

2. 
Statutul numelui propriu. Interpretări lingvistice 
(semantice și gramaticale) și interpretări logice (teorii ale 
sensului) 

expunere, conversație 
euristică, problematizare, 
învățare prin descoperire,  
studii de caz 

8 h 

 

3. 
Numele propriu ca semn lingvistic și ca subclasă a 
numelui (substantivului). Semioza între planul genezei și 
planul funcționării 

expunere, conversație 
euristică, problematizare, 
învățare prin descoperire,  
studii de caz 

4 h 

 

4. Verbul. Probleme de definire în istoria gramaticii. Funcția 
sintactică (predicativă) 

expunere, conversație 
euristică, problematizare, 
învățare prin descoperire,  
studii de caz 

2 h 

 

5. Predicația între logică și lingvistică. De la Aristotel la 
gramaticile actuale 

expunere, conversație 
euristică, problematizare, 
învățare prin descoperire,  
studii de caz 

8 h 

 

6. Verbul copulativ și modurile verbale nepredicative în 
propozițiile subordonate  

expunere, conversație 
euristică, problematizare, 
învățare prin descoperire,  
studii de caz 

2 h 

 

8.2 Seminar  Metode de predare 
Observaţii 
(ore şi referinţe 

bibliografice) 

 

 
Prezentarea perspectivei autorilor reprezentativi, conform 
planului tematic al cursului. 

orientarea și menținerea 
în cadrul temei, 
conversație euristică,  
lectură și interpretare a 
unor fragmente definitorii  
pentru anumite direcții de 
cercetare 

28 h 
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9. Coroborarea conţinutului disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii, asociaţiilor 
profesionale şi angajatorilor reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Tematica și modul de abordare corespunde exigențelor pentru nivelul ciclului doctorat. 
 Gândirea critică, implicarea prin contribuții personale sunt abilități necesare în domeniu, atât la nivel 

de cercetare, cât la nivel didactic.  

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 
10.3 Pondere 
în nota finală 
(%) 

10.4 Curs 

- expunere coerentă; 
- argumentare și raportare 
adecvată la surse; 
- stil științific; 
- contribuții personale; 
- respectarea normelor de 
redactare. 

- evaluarea la nivel de 
conținut și formă a unei 
lucrări individuale, redactate 
pe parcursul semestrului 
(16.000 de semne, fără 
bibliografie), cu termen de 
predare 22.01.2027. 

 
50% 

10.5 Seminar/ Laborator 
- expunere coerentă; 
- corelarea perspectivelor de 
analiză; 

- evaluarea continuă a 
implicării și a nivelului 
comentariilor și interpretărilor 

 
50% 



 
 

 
 

 
 
Data completării Titular de curs Titular de seminar 
28.09.2026   
 CS I dr. habil. Dinu Moscal                             

 
 
 
 

CS I dr. habil. Dinu Moscal 
 

Data avizării in departament Director de departament 
 
Prof. univ. dr. habil. Antonio Patraș 

  

 

- comentarii și contribuții 
personale. 

în timpul seminariilor. 

  
10.6 Standard minim de performanţă 

Prezența la minimum 10 seminarii (din 14) și predarea în termen a lucrării (22.01.2027).  
Nota minimă de promovare este 5 (cinci). 


